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[bookmark: bookmark1]Smlouva o realizaci programu kvality vody č. CA/RB0020 uzavřená mezi
[bookmark: bookmark2]NCH Czechoslovakia spol. s r.o.
zast.: James Bothwell Charlesworth, jednatel společnosti
oprávněný k jednání: Ing. Gabriela Ebelová, operační ředitel nebo Petr Raus, manažer divize
Chem-Aqua, na základě plné moci
se sídlem: Vězeňská 859/9 110 00 Praha 1 - Staré Město
korespondenční adresa: Nádražní 203, 250 64, Měšice
IČ: 45 79 34 68
DIČ: CZ 45 79 34 68
bankovní spojení: KB a.s., Neratovice, č.ú-113908-621/0100 zápis v OR: Městský soud v Praze, oddíl C, vložka 53635
(dále jen NCH)
[bookmark: bookmark3]Sport Jablonec nad Nisou s. r. o.
zast.: Ing. Štěpán Matek
se sídlem: U Stadionu 1/4586, 466 01 Jablonec nad Nisou IČ: 25434411 DIČ: CZ25434411
bankovní spojení: č.ú. 27-7251290227
zápis v OR: Krajský soud v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 18198 (dále jen objednatel)
[bookmark: bookmark4]I.
[bookmark: bookmark5]Předmět plnění
1.1. Předmětem plnění ze strany NCH je realizace programu úpravy vody divize Chem-Aqua v rozsahu a dohodnutých parametrech specifikovaných v nabídka společnosti NCH Czechoslovakia spol. s r.o., divize Chem-Aqua, na program úpravy vody chladicího okruhu (Příloha č.l).
I. [bookmark: bookmark6] Cena služby a platební podmínky
2.1. Objednatel se zavazuje platit za poskytované služby měsíčně cenu ve výši 17 500,- bez DPH. K této ceně bude účtována DPH dle příslušných předpisů. Splatnost vystavených faktur je 14 dnů od data vystavení.
2.2. Smluvní strany se dohodly, že sjednaná cena je pevná a konečná po dobu platnosti smlouvy. Toto ujednání smluvních stran nemá vliv na možnost změny ceny z důvodu změny provozní zátěže systému objednatele.
2.3. Smluvní strany se dohodly, že pokud dojde v průběhu realizace této smlouvy ke změně provozní zátěže systému objednatele, změní se cena poskytovaných služeb v souladu
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s technickou přílohou této smlouvy se započtením nákladů vynaložených k pokrytí provozu změněné zátěže.
II. [bookmark: bookmark7] Místo realizace programu
3.1. Místem realizace této smlouvy je Zimní stadion Jablonec nad Nisou.
III. [bookmark: bookmark8] Práva a povinnosti smluvních stran
4.1. NCH se zavazuje objednateli dodávat chemické výrobky vhodné pro užití v systému objednatele dle technické přílohy této smlouvy v množstvích dle kalkulované provozní zátěže zařízení.
4.2. NCH bude průběžně analyzovat vzorky vody ze systému objednatele a průběžně informovat objednatele o výsledcích provozní analýzy.
4.3. NCH garantuje po celou dobu smlouvy funkčnost nainstalovaných zařízení a v případě výskytu jakékoliv závady provede opravu na místě, popř. zajistí neprodleně výměnu vadného zařízení, pokud to provozní podmínky zařízení objednatele umožní. Objednatel není oprávněn provádět jakékoli zásahy do NCH poskytnutých zařízení.
4.4. Objednatel je povinen poskytovat NCH potřebnou součinnost při realizaci programu včetně přístupu do příslušných prostor, kde je program realizován. NCH není v prodlení s realizací programu, pokud nemůže program zavádět z důvodů na straně objednatele.
4.5. V případě prodlení objednatele s úhradou ceny díla delším než 2 měsíce má NCH právo přerušit dodávku chemických výrobku podle přílohy č. 1 této smlouvy, přičemž NCH nezodpovídá za jakékoli škody, které mohou takovým přerušením vzniknout objednateli.
· tomto případě zbylé ustanovení této smlouvy, včetně povinnosti objednávatele platit cenu díla podle bodu 2.1 smlouvy, zůstávají v platnosti.
IV. [bookmark: bookmark9] Nabývání vlastnického práva, přechod nebezpečí škody a odpovědnost za škodu
5.1. Veškerá	nainstalovaná dodaná zařízení zůstávají v období realizace této smlouvy majetkem NCH.
VI.

5.2. Nebezpečí škody na všech předmětech, které NCH poskytne objednateli v rámci plnění této smlouvy, tj. zejména na zařízeních a chemických výrobcích, přechází z NCH na objednatele okamžikem dodání těchto předmětů objednateli.
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[bookmark: bookmark10]Odpovědnost NCH za řádné plnění smlouvy
6.1. NCH je povinna postupovat při realizaci programu s odbornou péčí a v souladu s právními předpisy a odpovídá objednateli za dodržování sjednané kvality a rozsahu služeb.
6.2. NCH neodpovídá objednateli za bezvadný mechanický stav systému objednatele a rovněž neodpovídá za usazeniny, vodní kámen a korozi, mechanické a jiné závady, které v systému objednatele existovaly již před zahájením programu.
VII. [bookmark: bookmark11] Doba trvání smlouvy
7.1 Tato smlouva se sjednává na dobu 12 měsíců a je platná ode dne jejího podpisu. Zahájení chemické úpravy vody nastává ukončením instalace potřebných zařízení a písemným protokolem o zahájení chemické úpravy vody (Zpráva o provozním rozboru).
7.2 Od data zahájení chemické úpravy vody je NCH oprávněna fakturovat své služby podle článku II. této smlouvy.
7.3 Neprojeví-li žádná ze smluvních stran minimálně 3 měsíce před ukončením platnosti smlouvy písemnou formou vůli ukončit smluvní vztah ze smlouvy vyplývající, má se za to, že se strany dohodly na prodloužení platnosti smlouvy o následující 1 rok. Ustanovení o prodloužení platnosti smlouvy se vztahuje i na každé další období prodloužené platnosti smlouvy.
VIII. [bookmark: bookmark12] Odstoupení od smlouvy
8.1. NCH má právo odstoupit od této smlouvy zejména v případě prodlení objednatele s úhradou ceny díla delším než 2 měsíce a v případě podstatného porušení smlouvy ze strany objednatele.
8.2. Objednatel má právo odstoupit od smlouvy v případě, že NCH nesplní některou svou podstatnou povinnost dle této smlouvy v termínu stanoveném touto smlouvou a neučiní tak ani po písemném upozornění ze strany objednatele do uplynutí objednatelem poskytnuté přiměřené lhůty ke splnění této povinnosti.
8.3. V případě, že NCH nebo objednatel odstoupí od této smlouvy z důvodů stanovených smlouvou nebo zákonem, bude mít objednatel povinnost vrátit do 15 dnů po oznámení odstoupení odstupující smluvní stranou druhé smluvní straně veškerá zařízení a veškeré dosud nezaplacené chemické výrobky, které mu byly poskytnuty na základě této smlouvy.
[bookmark: bookmark13]IX. Obchodní tajemství
9.1. Smluvní strany se zavazují udržovat v tajnosti veškeré informace zjištěné v souvislosti s naplňováním předmětu této smlouvy, nezveřejňovat je bez vzájemného písemného souhlasu ve vztahu k třetím osobám a nepoužít takovéto informace ve svůj či cizí prospěch nad rámec plnění této smlouvy bez písemného souhlasu druhé smluvní strany. Toto ustanovení platí i po ukončení spolupráce smluvních stran dle této smlouvy.
[bookmark: bookmark14]X. Závěrečná ustanovení
10.1. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami.
10.2. Tato smlouva je pořízena ve dvou vyhotoveních, z nichž každá strana obdrží po jednom vyhotovení.


